
Egész évre 
] Fél évre 

Negyedévre 
Egy hóra helyben .... 

Egyes szám ára 6 kr. 

Megjelenik a „Kelet mindennap, az ünnepeket követő napok 
kivételével. 

Szerkesztői és kiadói szállás: főtér 4-ik szám. 

ézívatok nem adatnak viza. 

A „KELET" előfizetési dija: 

Vidékre postán vagy helyben házhoz hordva 

16 frt. 
n 

1 mt 50 kr. 
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Hirdetési dijak. 
Egy négyszög czentiméternyi tér ára 2 kr. 

Bélyegdíj minden hirdetés után 30 kr. Nagyobb és gyakoribb hi- 
detéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhivatal. 

Hirdetésekelt fölvesznek: 

Béesben: Oppelik Alajos Stadt Stubenbaetei Nr. 2. (Eekhan) 
der Wollzeile 36.) Haasenstein et Vogler (Wallfiseh-gasse 10 
Rud. Mosse Publicistisehe Burean. Budapesten: Haasenste. 
és Vogler hirdetés közv. irodája. Goldberger A. hüdetések fe 

vételi irodája Budapesten Szervitatér 38. sz. 

oitttéi csifeket 

sgármond sora után 25 krajczár fizetendő. 

... 

Tizenegyedik évfolyam. 

A BYZANCZI GYÜLÉS. 

(L-t.) Nem mi adjuk ezt a nevet: 
egyik tizenhárom próbás szélbali-negyven. 
nyolczas függetlenségi- personalunios-Kos- 
suthpárti-közjogiellenzéki honhazafi ne- 
vezte igy az országos pártértekezletet, 
mely megmentendő lesz vala ezt az el- 
árult hazát a rabszolgaságból, bemutatan- 
d.ezart kormányképességét, s felosz- 
tandó az ország valamennyi választóke- 
rületét a tisztavizü és egyedül igazi ma- 
gyarok közt. Elnökük is volt vagy há- 
rom, nagybirtokosuk csak a mi kicsiny 
országrészünkből vagy tizenhárom, tudó- 
suk és államférfiuk szám nélkül, sőt új 
vallás-alapitójuk is akadt, a ki felállitot- 
ta az alap-dogmát: „három árulonk van: 
Görgey, Deák és Tisza" - és mégis, ime, 
maguk mondják magukra az itéletet: „by- 
zanczi gyülés vagyunk !4 

Ne szóljunk semmit a párt proegramm- 
járól - mert letácsolnának vele, mint a 
saját brigadérosukat: IÍrányi Dánielt, a 
kit - mint látszik - erővel kellett a gyü- 
lésbe hurczolni; ne firtassuk, hogy mi- 

lyen viszonyban állnak Kossuth Lajoshoz, 
a ki még a person s union is tul ment, 

legujabb könyvék a legalább egy pus- 

kalövésnyire; sizuk, hogy mi- 
ként akari, gyarország u. n. füg- 

getlenségét esztülvinni, külön hadsere- 

get, külön külképviseletet szervezvén ol- 

csóbban, mint a mennyibe a harmincz 

százalékos teherhordás mellett kerül; kü- 

lön vámterületet sorompozván ki, mint 

mezőgazdasági ország, hogy Széchenyi 

szava szerint igazán saját zsirunkba ful- 

ladjunk, Amerikának és Oroszországnak 
bocsátván át nehezen megszerzett ter- 

mény-piaczunkat nyugaton és ipar nélkül 

szükölködő veltunkban prédául vetve ma- 

gunkat a visszatorlásra kihivott fejlettebb 

népeknek. 
Minderről ne szóljunk - tegyük 

magunkat, mintha mindezekre a kérdé- 

sekre már mind megkaptuk volna [a ki- 

elégitő feleletet. 
Hanem szóljunk, mint meglett, már 

bekövetkezett delogról, arról az időről, a 

midőn ez a sok nevezetü, de, mint egyik 

vezérszónokuk mondá, egységes eljárá 

su, párt többségre fogna jutni és az or- 

szág ügyeinek intézésére kellene, hogy 
vállalkozzék ! : 

Föltehető, hogy az ország minden 

vidékéről összecsőditett „képviselők (no 

ta bene: mandatum nélkül) a tisztelt párt 
szine javából teltek ki - legalább a ma- 

gunk városát nézve, innen, csakugyan a 

legkitünőbb ügyvédek rándultak föl, ugy, 
hogy, már-már juristitiumot kelle hirdet- 
ni. Azt hiszem tehát, hogy a többi vidé- 
kek is igy tettek s legkitünőbb capaci- 
tásaikat zarándokoltatták az országos 
pártértekezletre. 

Valami felettébb complicált fölada- 
tuk sem igen volt: csak épen meg kel- 
lett bizni a budapesti bölcseket és jelen 
legi képviselőket, hogy bátran dictálhat- 
nak bármelyik kerületre képviselő jelől- 
tet, azért nem fognak octroy val vádol- 
tatni, nem vetik szemükre, hogy a pol- 
gárok választó jogát elconfiscálták és 
nem lesz békétlenkedés a nép között, 
hogy teljes szabadsággal választhatja azt, 
a kit a pesti urak parancsolnak - a 
mint ez, például a szabadelvü párt inté- 
ző bizottságával szemben, állandó vád, 
a haza-árulás, zsarnokság, jógfosztás és 
több ily kedélyes főbenjáró vétkek czimén. 

Ennyi és egy jottával sem több le- 
vén a föladat, ezt bizony egy félórácska 
alatt eligazithatták volna, hogy ment vol 
na, mint a karikacsapás, legfőlebb beve- 
zetőül, meg végezetre kellett volna egy- 
egy „nagyszabásu" beszéd, egy telegramm 
Kossuthaz iansköna vátele a Tisza 
aa áa 

töltöttkáposztás . 
been gesta, indulhattak vonm. 
körébe vissza, megrakodva a dicsően.. 
zett tettek emlékeivel, hogy két eszten- 
dőre való beszélgetési anyag telt volna 
ki a demokrata körök számára. 

S e helyett mit láttunk ? Maguk jel- 
lemezték legtalálóbban: a bpyzanczi 
gyülést. ; 

Már most képzeljük el magunknak, 
mikor ezek az urak fogják Magyaror- 
szág pénzügyeit rendezni, jógszolgáltatá- 
sát vezetni, közmivelődését munkálni!! 
Az elmélet és gyakorlat kincses házából 
milyen bölcs intézmények formáit fogják 
ezek felszinre hozni, hogy nyélbe ütik a 
haza összes ügyeit s hogy eligazitják 
majd a nemzet dolgát, mikor a magukét 
is ilyen pompásan elintézték !1! 

Mikor majd a nemzetközi kérdések 
rendjén diplomatiai érintkezésbe kell lép- 
niök Bismarckkal, vagy Gladstoneval, 
vagy Gorcsakoffal - boldog isten ! hogy 
le fogják majd ezeket a tökkel ütött 
urakat fözni, hogy az jegész Európa ka- 
májkát jár, arra a chinai nótára, a mely- 
nek gyönyörü harmoniáját most élvezte 
Magyarország a - byzanczi gyülésen ! 

Aztán előrántják a Lajthántuli tar- 
tományokat 

A külön vámterület, külön bank stb. 
természetesen egy kézforditásra kész lesz. 

a-. 

A granicsár katonákat kisöpörjük, mint 
a tojás-héjat, s ha azt a néhány ezer 
milliócska hitelt, a mennyivel a külföld 
nálunk érd re van, jószántokból ne- 
künk nem cozzák, ugy kiporoltat- 
juk a nadrágukat, hogy jobb sem kell 
-- a mind a németét már kipcolták a 
byzanczi gyülésen. a 

Dictum, fuctum, az bizony pompás 
egy világ lesz! 

Igazán nem tudom, hogy is lehet- 
tünk mi pecsovicsok eddig olyan hig- 
eszüek, hogy ennek a kása hegyes, kol- 
bász-sövényes boldog országnak egész 
idáig ellene szavaztunk, mikor, ime, egyet- 
len délelőtti meg (és főként) egy ,dél- 
utáni ülés ilyen pompásan megforditotta 
a világ tengelyét, s megmutatta a pano- 
rámát a jövő Magyarországáról ! 

S végezetre, nota beneben, még azt 
is hozza-tehetjük, hogy mint egykor, most 
is az erdélyi részek szolgáltatták Ma- 
gyarországnak a mentőt: Ugron Gábor 
Neptuni szigonya simitotta el a hullámo- 
kat. És mi még is Ugron Gábor és a 
szélbal ellen mertünk eddig lenni!! Nos- 
tra culpa, nostra maxima culpa!!! 

Csakhogy végre észretéritett a-by- 
ülés ! 

Az ipartörvényreviziója tárgyá- 

bau a kereskedelmi miniszter február 20-ára egy 

második nagy általános enguete-et hivott egybe 

s arra néhány fővárosi egyesületet, valamint na- 

gyobb számu [szakférfiut meghivott. A enguete 
elé hat, az iparrendtartásra vonatkozó, elvi kér- 
dés fog terjesztetni. 

A képviselőház közoktatási 

bizottsága tegnap este tartott ülésében 

Apáthy István előadó bei-lenté, hony a vallá- 

si és tanulmányi alapok jogi "mészetére vonat- 

kozó jelentéssel elkészült, s a mint annak tisz- 

tázása megtörtént, azt a bizottság elé fogja ter- 
jeszteni. 

Az alapoknak vallásügyi részére vonatko- 

zó jelentéstétellel Apponyi Albert grófot bizták 

meg, ki azonban az ülésben nem jelenvén meg, 
az ügy állapotáról a bizottság nem értesülhetett. 

A horváth határövidék bekeb. 
lezése ügyében kiküldött magyar országos kül- 
döttség tegnap d. u. 6 órakor Haynald bi. 
bornok elnöklete alatt értekezletet tartott, és tár- 

gyalta a horvát országos küldöttség elé terjesz 

tendő javaslatot. A javaslat megállapittatván, a 

ma délután 6 órakor tartandó együttes értekez- 

let elé fog terjesztetni. Az értekezleten a kor- 

mány részéről Tisza Kálmán miniszterelnök 

A KELET TÁRCZÁJA. 

A LÁMPAGYUJTÓ. 
Angol regény. 

Irta: 

MISS CUMMINS 

Hetedik fejezet. 

Az első ima. 

(Folytatás.) 

- Oh! nem Villi, ne gondold ezt, 

viszonzá Szullivánné, de ne csodálkozz 

azon, ha nagy papa néha kedvetlen, mo- 

gorva; szegény sok fájdalmas tapasztala- 
tot tett egyelőre Richard nagy bátyádról, 

s még is mennyi bajt okozott később ne- 

ki; és aztán a Sára férje - milyen ügyes 

jó embernek látszott, mikor nagynénéd 

férjhez ment hozzá, s azután még is, mily 

borzasztóan megcsalta atyámat, hogy a 

miatt nagyházát zálogképpen lekellett 

hogy kösse, s később egészen elárusitsa. 

szerencsétlen meghalt már, s azért nem 

akarok felőle rosszat beszélni, de annnyi 

bizonyos, hogy nem felelt meg a várako- 

zásnak, mit felőle tápláltunk, s Sárának 

is ugy biszem ez törte meg szivét. Ez 
borzasztó csapás volt szegény atyámra 

nézve, mert ő volt legifjabb gyermeke, 

eleitői fogva kedvencze. Es azután csak 

hamar anyánkat is elragadta a halál és 

miként kitünt egy tudatlan Orvos 
gyógy- 

kezelése folytán, kiben ő nagyon bizott. 

de kiről atyám mindig azt hitte, hogy 

többet ért betegének, mint mennyit hasz- 

nál. Mindent összevéve, nagyon sok oka 
volt, az életet árnyoldaláról fogni fel, de 
te ezt ne vedd számba Villi. 

Te csak arra forditsd egész igyeke- 
zeted, hogy ügyes, jóra való ember vál- 
jék belőled és akkor őis büszke lesz ar- 
ra. Mindig tőle kitelhetőleg örül annak, 
ha téged dicsérni hall, s nagy dolgokat 
vár egy napon tőled. 

Itt vége szakadt a társalgásnak, de 
a fia ismételte magában, azon már több 
izben tett fogadását, hogy ha isten ere- 
jét és egészségét igy megtartja, megfogja 
mutatni nagy atyjának, hogy a remények 
nem csalnak meg mindig, s hogy a fé- 
lelmek néha alaptalanok is lehetnek. 

Miután Vilmos ez estén haza ment, 
s Treumann és Trudka magukban marad- 
tak, a lányka darab ideig szótlan ült az 
öreg mellett egy alacsony széken, s mély 
gondolatokban látszék merülni. Szemei a 
fehér kis alakra voltak szegezve, mely 
ölében pihent; kétségtelen volt, hogy lei- 
két valami nagyon komolyan fogialkoz- 
tatta, mert ez arczán is világosan olvas- 
ható volt. 

Treumann nem gyakran kezdett va- 
lami társalgást; de mivel most Trudkát 
oly rendkivül csendesnek látta, megfogta 
állát, fürkészőleg tekintett szemeibe, s 
igy szólt; 

Nemde Villi nagyon szép okos fiu? 
= Trudka azt felelte, hogy: ugy 

van, a nélkül, hogy látszólag tudná mi- 
ről beszélt. 

Szereted 
Treumann. 
- Nagyon szeretem, felelte Trudka, 

őt nemde? kérdezte 

ugyan olyan szorakozott modorban. Nem 
Villire gondolt Trudka e perczben. Treu- 
mann várta, hogy uj ismerősséről beszél- 
jen Trudka, de ez nehány perczig szót 
sem szólt többet. Ekkor egyszerre felpil- 
lantott, s igy szólott. 

- Treumann bácsi! 
- Mi az lánykám? 
- Miért imádkozik Sámuel istenhez? 
Treumann bámulva nézett réá.-Sá- 

muel! imádkozik! Nem értem tisztán mi- 
ről beszélsz. 

- Nó, felelt Trudka, a kis gipsz 
alakot feltartva kezében, Villi azt mon- 
dotta, hogy e kis fiut Sámuelnek hivják, 
s azért térdel és fogja igy össze kezeit, 
s tekint az égfelé, mert istenhez imádko- 
zik, ki az égben lakik, EÉn nem tudom, 
mit ért ő ezalatt, - magassan ott fenn a 
légben, - bácsi tudja ? 

Treumann kezébe vette az alakot, s 
figyelemmel vizsgálta. Nyugtalanul vizs- 
gálodott székén, megvakarta fületővét, s 
végre mondá. 

- Valóban azt hiszem Villinek igaz- 
za van; ez a gyermek mindenesetre imád- 
kozó helyzetben van, ámbár előbb nem 
is gondoltam arra; de én sem igen tu- 
dom, miért nevezi őt Villi Sámuelnek. 
Majd megkérdjük egyszer tőle. 

- De miért imádkozik? azt mond- 
ja meg Treumann bácsi ? 

- Oh! azért imádkozik, hogy jó 
lehessen. Az embereket az mindig jová 
teszi, ha istenhez imádkoznak. 

- Az isten tehát jová teheti az em- 
bereket ? 

és Bedekovics Kálmán horvát miniszter vol- 
tak jelen. 

A biróságok által kirótt bir.- 

ságok behajtása körül követendő eljárós 

tárgyában a pénzügyminiszter utasitotta a pénz- 
ügyigazgatóságokat, hogy mielőtt a birságokból 
a kincstár javára eső rész erejéig a birói vég- 
rehajtás kieszközlése iránt a m. kir. kincst. jog- 
ügyek igazgatóságát megkeresnék, az illető köz- 

ségi előljáróságtól bekivánandó bizonyitvány ál- 

tal szerezzenek maguknak meggyőződést a ma- 

rasztalt fél vagyoni viszonyaira nézve, épen ugy, 

mint ez az 1876. IV. t. cz. 20. §-sa alapján a 
jövedéki biróságoknál történik. Ha a községi bi- 

zonyitványból kitünik, hogy a birság összeg be- 
hajtható, a birói végrehajtás kérelmezése végett 

a jogügyi igazgatóságot kell megkeresni. Ha 

azonban a községi előljáróságok a félnek teljes 
vagyontalanságát hiteles módon bizonyitja, a 

pénzügyigazgatóság a végrehajtási lépések mel- 
lőzésével a birságot behajthatlanság czimén egy- 

szerüen hozassa törlésbe. Azon esetbe pedig, ha 
a községi bizonyitvány szerint a kirótt birság 

csak a fél oly csekély értékü ingatlanainak el- 

adhatása után lenne behajtható. hogy ezáltal an- 
nak adóképtelensége következnék be, a birság tör- 

lésbe hozatala iránt a pénzügyminiszteriumhoz 
teendő felterjesztés. 

ORSZÁGGYŰLÉS. 
- Jauuár 25 én. 

Napirenden van a czukor-, kávé- és sör- 
fogyasztás megadóztatásáról szóló törvényjavas- 
lat tárgyalása. 

Királyi Pál: a vita előhaladott stáu. 

mában csak annak indokolására szoritkozik, hogy 

miért szavaz a javaslat ellen. 

E javaslat, megdrágitja a munkát, 
neheziti a forgalmat, ha megszavaztatnék is, ál- 

dásos soha sem lesz. Az alkotmányos rend leg- 

hatalmasabb támasza, a rend, közmivelődés, 

aryagi jólét egyik legnevezetesebb tényezője a 

kereskedelmi elem. Ezt gyöngiteni jó politika 
nem lehet. Aggódik szóló, hogy a tervezett adó 
csekély kihatással lesz magára a fogyasztó kö- 

zönségre is, mert a kávé és czukor megdrágul. 

ván, rosszabb táplálékot keres. De - kérdi - 

eloszlatja-e a deficzitet a kilátásba helyezett 2 

millió 800,000 frt, melynek még behajthatoósága 

is kétes? Ilyen gazdálkodás mellett nem biztat- 

ja a remény a deficzit ellen. Szóló tehát nem 
támogathatja azt a kormányt, mely az országot 

tönk felé vezeti s a javaslatot nem fogadja el. 

(Helyeslés balról.) 

Thaly Kálmán: Bombasztikus nyelven 
szól a párt Ossiánjáról, a ki közelebbről a ma- 

gyar gentry pusztulása fölött jajgatott, de azért 
ugyanezen gentry ellen fog szavazni. 

A mi Jókait illeti, az ő patronusa Mauri- 

ezius, a ki nagy hős volt. Jókait is a legveszé- 

- Az isten nagy és hatalmas. O 
mindent tehet. 
- De hogyan hallhatja meg az em- 

berek szavát ? 
-Aiz isten mindent lát és min- 

dent hall. 
- S a légben lakik ? 
- Ott felelt Treumann, fenn a 

„menynyben". 
Trudka még sok kérdést tett, sok 

különös kérdést, melyekre Treumann nem 
tudott neki megfelelni. sok oly kérdést, 
melyeket, hogy ő és ön magának nem 
tett már régen, nagyon csodálkozott fe- 
lette, Treumann alázotos, szeretetteljes 
szivvel birt, s gyermeki hittel bizott is- 
tenben. Kevés vallási oktatást nyert éle- 
tében, de mindig igyekezett a nyert fel- 
világosodás szerént élni. 

Talán a keresztényi erények szor- 
galmas gyakorlata által, lélekben inkább 
közeledett a szeretet isteni mesteréhez, 
mint azok, kik napontai tanulás és olva- 
sás által sokkal jártasabbak a keresz- 
tény hit tanaiban. 
De soha életében nem fürkészte a 

hit eredeti forrását, sem eszébe nem ju 
tott abban valaha kétkedni, és teljesség- 
gel nem volt elkészülve azon kérdések 
re, melyeket a kis Trudka csak most 
felébredt, tudni vágyó szelleme tüzött 
elibe. Azonban felelt neki tőle kitelhe- 
tőleg, s mit ő maga sem tudott, nem ha 
bozott arra nézve Villihez utasitni őt, ki, 
miként mondta, a vasárnapi iskolába jár 
ván, ily dolgokban bámulatos bélátással bir. 

(Folyt. köv.) 

Kolozsvár, csütörtök, január 27 
lyesebb positiók ellen küldi a párt, de hát eltö- 

rött a „kávés ibrikjet, - Áttér ezután a Jókai 
által felhozott indokokra, s azt mondja, hogy a 
magyar ember konzervativismusán kifog a sok 

ügynök. Ha a magyar restelli a czikkek után 
járni, a triesti, a sok „ebadta németjet - ügy- 
nök a kész kávét oda teszi az asztalára, s igy 
annak csinálunk hasznot. 

Elnök: Figyelmeztetem a képviselő urat, 

hogy inparlamentáris kifejezést használt. 
Thaly Kálmán: Csak idéztem. 

Elnök: E szót „ebadta" idézve sem, 

szokás e házban használni. (Zaj Ellentmondás. 
Csatár : De bizony nem, mert akkor istenká- 
romlást is lehet idézdni.) 

Thaly: Hát akkor azt mondom, hogy 
ördög adtat németje. - Beszédjét folytatva, 

birálat alá veszi a Hegedüs Sándor és Rakov- 
szky István beszédjeit s velök polemizál. 

Szontagh Pál (nográdi.) A javaslat 
nem attentatum a pelgári osztály ellen, hanem 
kikerülésére, elmellőzésére vezető első lépés az 
eddigi adórendszernek, melyet én részemről 
nem habozok kimondani lényegében hibásnak, 
mert a bevételek legnagyobb részét az állam 

polgárok direkt adózásából kivánja fedezni. Át 

akar tehát térni nézetem szerint ezen tjavaslat- 

tal a kormány az indirekt, a közvetett adózás 
rendszerére. (Ugy van ! jobbfelől.) 

Hogy vajjon a kivitelben szerencsésnek bi- 
zonyul e ezen kisérlet, még nem tudom. 

Én igenis azokhoz tartozom, a kiket 
tegnap Sennyey Pál b. t. képviselőtársam emli- 
tett, a kik azt akárják, hogy a felvett adósság 
kamatai az államnak uj jövedelmi forrásaiból 
fedeztessenek. (Helyeslés jobbról). Egyebet és 
többet nem várok e javaslattól. 

Én nem tartom a kereskedelm 

oly élhetetlennek, hogy ezáltal a 

sörfógyasztási adó által egyszerre 

nak, tönkremenésnek s isten tudja, 
nak áldozatául esnek. Hogy nem ily 

len, már csak az a körülmény i. 
hogy valahányszor Magyarország parlammon sam 
a földadónak emelése inditványoztatott (Ugy 
van! Ugy van! jobbról), soha a 990/,-ban föld- 
birtokosokból álló képviselőház, nem, mondom, 
talán egy napig, de egy napnál tovább bizo- 
nyoson nem nyujtetta a vitát. (Ugy van ! Igaz! 
Tetszés a jobb oldalon. 

Ma pedig, midőn egy másik adónem javas- 
lotatik, ezen osztálynak sikerült puszta peticzio- 
nálás utján csak épen annak jelzésével, hogy 
van, hogy él, ezen, a földbirtokosoknak szerin- 
tem direkt adóval már meg nem terhelhető osz- 
tályából álló parlamentben ennyi napi vitát elő- 
idézni. 

Ezután felszólatak: Szilágyi Dezső, 

Tisza Kálmán miniszterelnök és Lang La- 

jos, kiknek beszdjeire visszatérünk. 

orezmazz .. 

ROMÁN KÖZMONDÁSOK. 

(Folytatás.) 

Nem kell a szentelttel sietni. 

Jobb egy gramm ész, mint egy okka 
szerencse. 

* 

Hegynek nehéz lejtőn rosz. 
* 

Sebesebb a kutyánál a nyul. 
* 

A ki masnak vermet ás, maga esik 
bele. 

E 

Meglátjuk a szálkát a más szemé- 
ben, s a magunkéban nem a gerendát. 

Beszédre jó. dologra rosz. 
* 

A száj szeretne beszélni, a fő nem 
tudja kigondolni: mit ? 

* 

A száj ámit, a száj hazudik, s az 
ember marad : becsületesnek. 

A világ száját csak a föld tudja be- 
dugni. 

E 

A száj könnyebben ejti ki az igaz- 
ságot, mint a hazugságot. 

Közli : 

Moldován Gergely. 

(Folyt. köv.)



BELFŐLD. 
Maros Vasárhely, jan. 25. 

Cs. kir, kamarás, a hunyadmegyei ev. ref. 

egyháznak fő-, a marosmegyeinek algodnoka, 
a régi Marosszék közéletének egyik buzgó mun- 

kása, nagy-ercsei gróf Toldalagi Victor, - ki 

nehány év óta már csak mint a réginek árnyé- 

ka élt, - tegnap elhunyván, temetése holnap 

fog megtörténni, A gróf Bécsben az udvari kan- 

czellariánál kezdte meg hivataloskodását s iro- 

dalmilag is foglalkozott. Majd Maros-Vásárhely 

töszomszédságában levő koronkai birtokára köl- 

fözött, hol kitünő házat vitt. Sokat küzdött az 

élet mindennemü terheivel s az ereje nehány 

évvel ezelőtt megtölt. Szomoru betegségét tegnap 

fejezte be a halál, mely a megtört emberre néz- 

ve jótétemény volt. 

A vereskereszt országos segélyző egyesü- 

let maros-vásárhelyi és maros tordamegyei vá- 

lasztmánya február 8 án szerencsekosárral egy- 

bekötött alarczos bált fog rendezni, mely nálunk 
egészen ujdonság szinével birván, nagy látoga- 

tottságnak fog örvendeni a jelek szerint. 

A buzgó rendezőség élén a főispán Béldi 

Gergely neje Nemes Rózali grófnő áll. 
Vasárnap és hétfőn reggel 281/, R' hide- 

günk volt, mely még dél tájban is csak keveset 
engedett; könnyen elgondolhatni, hogy mennyit 

szenvednek most a tüzet és ruhát csak parányi 

mértékben biró nyomorultak! 
Levelemet egy hymen hirrel zárom be. - 

Nagyajtai Cserei Ákos - a székely-muzeum lel. 

kes alapitónőjének fia - január 23-án jegyezte 

el Maros Vásárhelyt a szellemes s kiváló müvelt- 

ségű Felsővécsei Ziegler Hermin kisasszonyt. 
L. 

Parajd, 1881. január. 

Tisztelt Szerkesztő Úr! 

Mindamellett, hogy Parajd községe nem- 

esak az ugynevezett Sóvidék. hanem a felső 

Kis Küküllő vidékének is központja, és pedig 

ugy a művelődés, mint a gyáripar és kereske- 

.delem tekintetében is, mégis sajnos jelenség az, 

hogy az itteni közélet eseményeiről több évek 
óta a lapokban vajmi kevés, sőt épen semmi 

sem olvasható, habár a parajdi posta naponként 

10-12 féle lapot is hoz közforgalomba. Zhijá. 
nyon óhajtanék segiteni. mdönezimet e sorok 

éra batorkodom fölkérni. 
dologra! 

arajdon egy sóbányahivatal, mind 

8 és altisztekből álló, van egy régóta 

ézó, elsőrendü gyufagyár és /egy év 

iban levő, számos megrendelésnek 

orven0, us már banyatlásnak indult kőedény- 

gyárt mely több a művelt osztályhoz tartozó 
szintén családos tisztviselőnek, 120-130 ben- 

dolgozó, és 60-80 otthon dolgozó munkásnak 

mindkét nemből ad foglalkozást és habár szü- 

kös, de állandó kenyérkeresetet, van körorvos, 

gyógyszertár, olvasó egylet, busfogyasztó szö- 

vetkezet, vannak vendéglői, heti és 4 országos 
vásárai, s mindezek folytán körűlbelül 160-180 

ezer forint évi pénzforgalma, s mindemellett, 
hogy allunk müűvelődési, társadalmi, politikai és 

közlekedési intézményeink dolgában ? 

Szomoru felelet : kozákosan ! 

Vegyük rendre. 

1. Müvelődés szempontjából. 

Van ugyanis egy felekezeti r. k. elemi 

iskolája, melyet az állam tart fen, ha ennek le- 

het gunyolni azt, hogy a tanitót, a ki egyszer- 

smind kántor, harangozó és 4 apró gyermek 

atyja és évi 120 frt fizetés és ugyanannyira te- 

hető buza, fa átalányért engedi tengődni 40-45 

és három osztályba sorozva, fia, leány vegyes 
gyermeknek oktatási kötelezetsége mellett: ezek- 

nél a vallás oktatást a helybeli szintén államilag 

fizetett r. k. lelkész s egyidejüleg iskola igaz- 

gató volna köteles feljesiteni, hogy ha ezt öreg, 

beteges volta s meg nagy gazdasági elfoglalta- 

tása megengedné, ugy de nemcsak a vallás ok- 

tatás hanem a kántorság a csakaem minden- 

napi misézésnél, a temetkezések és keresztelé- 
seknél még a tanitói időkből is sokat veszen el. 

Van egy 2, osztályu felekezetnélküli községi 
iskolája, a mennyiben egy ronda, kerités nélküli, 

a piacz közvetlen közelében fekvő épületben levő 
egy tágasabb szobát és ettől egy rozzant ajtó. 

val elválasztott sőtét, csak egy kis ablakkal bi- 

ró zugolyt, melyeknek felszerelése rozzaut ácsolt 

padokból és rongyolt fali táblákból áll, iskola- 
helynek szabad csufolni, hova 80-90 gyermek 

(fiua leány) zsufoltatik naponként össze két csakis 
a község által hol igen, hol nem fizetett, s tan- 

képesitetlensége mellett is meglehetős tanitótól 

nyerendő szellemi táplálékát. 
Ezen helyiséggel szómsédos a községhá- 

za, s ez alatt a börtön is. 
Ezen iskolát, felügyeli a helybeli válasz- 

tott iskolaszék, azaz felügyelné, ha egyéb dol- 

ga nem nem volna. 
Igaz, hogy van Udvarhelymegyének, hova 

Paji is tartozik, egy tanfelügyelője, hanem 

hát ez sem tuduá megmondani, hogy nem csak 

Farajdot, hanom az egész sóvidékét is, mikor 

* lála utóljára ? és mit látott hát, hogyha az elő- 

sorolt szomoru tényeket nem látta ? és minő 

ercdményt tudna itt felmutatni ? s vajjon végre- 

hajtatike az 1868-iki XXXVIII. törv. czikk ? 

melyért első sorban felelős. 

.
.
 

.
.
 

2.or. Társadalmi intézménye- 
inkről. . 

Van Parajdon egy 10-12 év előtt bel- 
ügyminiszterileg megerősitett szabályok mellett 
alakult Olvasóegylet, ennek van elnöke, 

pénz- és könyvtárnoka, jegyzője, s 120-140 

müből álló, ugyanannyi forint értékü könyvtára, 

tagjai lehetnének, ha fizetnének, 

osztályhoz tartozók évi ? - mondkét - forint 

dij fizetés mellett s tagjai toborzhatók lennének 

az előbb emlitett tisztviselőkön kivül az itten vi- 

rágzó 10-12 boltban müködő kereskedő sze- 

mélyzetből, mely sértésnek venné, Ihogyha nem 

a művelt osztályba soroztatnék, hanem ha ezt 

nem szereti, annál inkább nem szereti a tagdij 

fizetést, mert hát különben nem vonakodnék egy 

ily intézménynek ily olcsón tehető telkarolásá- 

tól és pártolásától. Hanem hát az olvasó-egylet 

szellemi nyereményt ad csak, a szivet lelket 

táplálja, mire kell az ? 
Ezelőtt 2 évvel a könyvtárnok hanyag fel- 

ügyelete folytán a könyvtárból (az a nélkül is 
csekély szamu művekből) vagy 30 elveszett. 

Urát oknélkül keresni. Könyvkiadási jegyzék 

nincs s az említett tisztviselő a kezelése folytán 

támadt kár megtéritésére sem hajlandó, 

Van Parajdon egy husfogyasztó szövetke- 

zet, melynek alakulására a helybeli mészárosok 

által az előljáróságtól nem kellően, vagy épen 

nem ellenőrzött mindenféle rosz és néha beteg 

marhák, s nyáron át a jégverem hiánya miatt 

megromlott husainak közreadott élvezésétől, s 

igen sokszor a husnak hiányától való szabadu 

lás szüksége kényszeritette a község állandó 

husfogyasztóit; ezen szövetkezet külön szépen 

berendezett hus árudájában egészséges jól táp- 

lált marhák husa bocsáttatik áruba minden nye 

remény nélkül, csak is a marha vétel árhoz, és 
kezelési kölceséghez mérsékelt árban. 

Az alakulás, szabatos kezelés, ellenőrzés, 

a tagok előleges és saját névbeirással erősitett 

bizonyos mennyiségü husnak fogyasztási kötele- 

zettségén alapult, s meg bizonyos tagsági dij 

fizetés mellett. 
3 0or. A politikai, kereskedelmi és közleke- 

dési intézményeinkről a jövő czikkben. 
Sóvidéki. 

Brassó, 1881. jan. 24-én. 

Tekintetes Szerkesztő ur ! 

Rég várom az alkalmat, hogy becses lap- 

jának Brassó város viszonyairól, valamint irhas- 

sak - fajdalom Brassóban mult év november 

12-ike óta egészen folyó hó 3-ikáig félelem és 

általános lehangoltság volt a himlőjárvány miatt 

u. i. az alispáni hivata! rendelete folytán mindei 

iskolák bezárattak és minden néven nevezendő 

nyilvános mulatságok eltiltattak. 

A járvány miatt tetemesen tokozodott Bras- 

sóban a drágaság. Azt szokták mondani, hogy 

„minden roszban van valami jó is. 

Ez alkalommal azon jó oldala volt a nagy 

drágaságnak, hogy a helyben lakó kir. tanfel- 

ügyelő ur felterjesztése folytán az állami népis- 

kolai tanitók és tanitónők százötven forint évi 

fizetés emelést nyentek - miáltal fizetésök jó. 
val többre szaporodott mint az erdélyi rom. 

kath. gymnasiumi tanárok fizetése. Hiába azál- 

lam teheti : még tanitónőit is jobban fizetheti, 

mint az erdélyi rom. kath. tanulmány alap fő- 

gymnasiumi tanárait. 

No, de bizzunk a jövőben ! talán eljövend 

a szegény erdélyi tom, kath. gymnasiumi taná- 

roknak is fizetés emelésök? Mikor is lesznek 

olyan rangban, mint az állami népiskolai tani- 

tók és tanitónők ? 

Hanem hadjuk ezt és lássuk 

nek a farsangi napok Brassóban ? Igaz, hogy 

farsaug van, de Carneval valahol a Bucsccs te- 

tején fagyott, - mert még nem érkezett Bras 

sóba - de miut halljuk legközelebbről a ma- 

gyar casino zártkörü táncezvigalmára, mely feb. 

öén leend megérkezik. 

Volt egyszer katona:zene mellett, szurok- 

kal világitott: korcsolyázás - látunk egykét 

csinos szászkisasszonyt könnyedén siklani a jé. 

gen, meg egy pár szerencsésen sikerült bukfeu- 

ezet. - Szinte felejtem a Skok „orpheumot - 

Skok német-társulata gyakran produkálja magát 

Weiss vendéglő nagytermében: szász, olálh és 

nem ritkán magyar vendégek előtt. Nekünk ma- 

gyaroknak is volt egy élvezetes esténk. Folyó 
hó 22-ikén magyarmükedvelői jótékonyezélu elő- 

adás tartatott, és pedig: A brassai m. kir. álla- 

mi népiskolákban járó szegény sorsu gyermekek 

ruházatbeli felsegitésére a helybeli magyar mü- 

kedvelők által a redout helyiségében adatott : 

„A nőgyülölő vigjáték egy felvon sban, irta : 

Benedix, forditotta: Ujházi E. továbbá „Aprófél- 

reértések" vigjáték 1 (felvonásban, ita: Lunn 

József angolból forditotta N. N. Az előadásvé- 

geztével miutegy 50 drb különféle tárgy sorsol- 

tatott ki, szintén a szegény tanulók javára. 

Az előadás kifogástalanul sikerült és azon 

nem nagy számu közönség - kik közt egy vi 

lágért sem lehetett volna bár egy szász vagy 
oláh atyafit látni - igen jól mulatott és rég 

nem nevetett annyit mint ez alkalommal. Üdvö. 
zöljük a derék mükedvelőket és kivánjuk, hogy 
mielőbb több ily élvezetes estét szerezzenek Bras- 

só magyar közönségének. r.. 

minden müvelt 

hogyan 

84 - 

Sopron, 1881. jan. 23. 
kör az ál- A poproni i is 

talank már jelzett felolvasási, s ének es- 

télyét január hó 22-én a casin ületében fé- 

nyes eredménynyel tartotta meg és azt hiszik, 

hogy eddigi müködésének ez egyik fénypontját 

képezi ! 

Dürnberger Paula k. a. Bécsnek egyik ki- 

tünő zongoramüvésznője is lerándult az irodalmi 

kör iránt viseltető meleg érdeklődése folytán ez 

estélyre. Fölléptére mindenki kiváncsi volt és a 

hozzá kötött várakozásnak a vendég művésze- 

tével teljesen megfelelt. Játékában ritka erő s 

müvészi emelkedettség nyilvánul. 

A közönséget többször frenetikus tapsokra 

ragadta Chopin „Polonaisse*-t (Es-dur) és Liszt 

Ferencztől egy Rapsodiát kiváló preczizitással, 

kellemmel és erővel játszt : 

Utána dr. Fiálovszky Lajos r 
zett szellemesen „a macskáról*. 

Az es. második hősnője Pertl Vilma k. a. 
az irodalaai kör kedves mükedvelő énekesnője 

volt, a kinek éneke nem egy izben ragadta már 

el a közönséget s a ki népdalaival régóta ki- 

küzdötte magának az elismerést. Énekében a 
népies érzelem s hamisitlan kedély, párosulva a 

legnagyobb tűzzel nyilvánul és azért hat annyi- 

ra véle hallgatóin. Ezuttal Ábrányi Kornél egyik 

népdalával aratta a legtöbb tapsot. 
Volt alkalmunk egy fuvola játékot is él 

vezhetni. Horváth Ferencz törv. hivatalnok igen 

előnyösen ismertette meg velünk e téreni gya- 

korlottságát. 
„Ha a vége jó, minden jó", szokták mon- 

dani. Nem azért hagytuk utoljára a Franken- 

burg Adolf felolvasását, mivel utoljára akartuk 

a legjobbat hagyni, hisz a mai estély minden 

darabja sikert aratott és a szó nemes értelm é 

ben kitünő volt; hanem mint „háziurról*: a kör 

elnökéről a vendég és mükedvelők után tartot- 

tuk helyesnek megemlékezni. A jeles veterán iró 

„Saturnus időket élünk czim alatt humorizált 

Hallgatóit jóizüen megnevettette. 
Mondia aztán valaki, hogy a be, 

dalmi s müvészeti kör nem tölti bé becsületes 

fontos helyét, melyet a németség közelében ha- 

tó erős áramlattal szemben elfoglalt magának! ? 

Bár csak másutt is igy működnének közre 

nemzetiségünk érdekében ! 

A hangverseny után a megjelent nagyszá- 

mu magyar közönség részt vett a körnek bál- 

jában is és e bál vidámság s élvezet tekinteté- 

ben nem hagyott fenn kivánni valot. 
Az elért siker s a soproni magyarságnak 

ily kedélyes mulatságon való összehozása Fran- 

kenburg Alolfot dicréri. Ohajtjuk, hogy mielőbb 

folytatása légyen. 

érteke- 

Aiguer Ferencz. 

Válasz az ,Ellenzék" „Uj törvények új 

terhek" czimü czikkére. 

(Vége.) 

Mi az előnyt, az olcsóságot és a gyors- 

menetet illeti, azokat háromezikkes urnak ezen 

feljajdulásában feltaláloi ugyan nem lehet, de 

zltalálja azokat az uj törvény és utasitás által 

az eddigi eljárások chaotikus é szédelgéssé 

vált rendetlenségekből, rendezett állapotot terem 
tett szakaszaiban mindenki, ki azokat behatóan 

tanulmányozta. 
A IIik czikkben háromczikkes ur már ke- 

ményen neki ront a hitelesitő mérnöki intézmény- 

nek és 20 forint napi dijjazásnak és tesz egy 

olyan számitást, mely czikkeinek értékét eléggé 

bizonyitja. 
Ugyanis a régi eljárás szerénti két hitele- 

sitést hasonlitja össze a mostani teljes hitelesi- 

tési eljárással, s a szerint teszi számitását és hoz- 

za ki azon feltűnő különbséget. Lássuk e szá- 

mitását, s tegyünk mi is összehasonlitást, mikép 

áll a valóság? E két hitelesitésre 14 napot szá- 
mit a 10 forint, mely tesz 140 forintot, de szé- 

pen elhallgatja, s kihagyja belőle az utazási ha- 

tárjárási és szakértői véleményekre eddig szo- 

kásbai volt dijfelszámitásokat, ugy hogy ezek- 

nek felszámításával bizton lehet a két hitelesi- 

tést 300 forintra tenni, Ezzel szemben felállítja 

a 49. 63. 78. 83 és 85. Slyekben megszabott 
hitelesitő mérnöki megjelenéseket, holott a 49. 

8ben előirt hitelesitő mérnöki megjelenést csak 

az esetben rendeli el, ha a régi rendszer sze- 

riut már megkezdett s félbe hagyni szükségelt 
munka megbirálása teszi azt szükségessé, s ez 

a szükség esetében is alig egy napot venne 

igénybe nem pedig nyolez napot, mint három 

czikkes ur számítja. A 68. §-ben előirt hitelesi- 

tést, mely a régi rendszer szerint is teljesitendő 

volt, jelen esetben is számitásba vehetni, s te- 

gyük föl, hogy elitelesités igénybe vegyen 6-7 

napot, ezen kiadás utiköltségekkel együtt legfö- 

lebb 200 forintot tesz. A 78. §ben előirt hite. 

lesitő mérnök megjelenése megint csak felté 
teles és hasonló esetben eddig is - határjá- 

rás és véleményadással - ily magas dijjazással 

ellátott szakembert hivtak meg; mit pedig há- 

rom czikkes ur, hogy számitása annál nagyobb 

különbséget tüntessen föl ,„- ad terrorem po- 
pulit - jónak látta nem hangsulyozni. A 838. 

Sben előirt megjelenés hasonló igénybe volt vé 
ve eddig is, s az eljárás most is mint eddig 

6-7 napot vévén igénybe, a költség is ugyan- 

annyi = 200 frt. A 85. §ben előirt megjelenés 

kes ur számitásában föltünteti 

megint feltételes és csak esetleg kiigazitási 
kereset alkalmával szükséges, s a költség nem 

a birtokosságot, hanem a hibázó felet terheli. 

Összevonva tehát az egész hitelesitő mér- 
nöki dijjazást a kettő közötti különbség legfő- 

lebb 100 nem pedig 700 forint, mint három czik- 
és szakavatotsá- 

gával s pontos számításával a közönséget rémi- 

teni igyekszik. 
Ugyancsak a II-ik czikkében megtámadja 

a miniszter által hitelesitő jogositványnyal felru- 
házott kir. főmérnököket és aggódik azon sok 

restántiákért, melyek ezen szakférfiaknak alkal- 

mazása által hivatalos teendőikben előáll az ál- 

lam megkárositásával. . 

Legyen nyugodt tisztelt három czikkes ur, 

mindenik azok közzül sokkal önérzetesebb, mint- 

hogy saját javadalmazásukért az államot káro- 

sitaná, s bizonyosan lesz gondjuk arra, hogy 

ilyen megbizatást csak akkor vállalandnak el, 

mikor a két kötejezettség egymás kára nélkül 

összeegyeztethető. 
Várjunk még kissé, eljön annak is ideje, 

ha e rendszer czélszerütlennek bizonyul, bizo- 

nyosan változtatni fog rajta, kinek ez jogköré- 
ben tartozik, s ha látni fogja a miniszter ő nagy- 

méltósága, hogy ezen 5 ös szám az ügy mene- 

tére nem elegendő - többek kinevezéséről is 

fog gondoskodni. 
A IILik czikkben is mind azon nótát fujja 

három czikkes ur, megtámadván az igazságügyi 

minisztert, hogy e dijjak megállapitása végett 

nem hallgatta meg a törvényszékek véleményét; 

holott azt tette és itt Kolozsvárt a kir. törvény- 

szék elnöke által ép az igazságügyi miniszter 

rendeletéből egy enguete bivatott össze, mely e 

szakértői dijjazásokról véleményt adjon, mely 

vélemény nagy befolyással volt azon dijak meg- 

állapitására, tekintettel a bitelesitő mérnök fele- 

lősségére, az evvel egybekötött felülvizsgálati 

bokros teendőinek nem rózsáira, hanem azok 

töviseire. 
.sse magát há- 

k czikkében is tesz 

ast, 8 felvesz minden esetleg szüksé- 

geltető hitelesitő mérnöki megjelenést és átlag 

kihozza, hogy minden község hitelesitésére 50 

nap szükséges és azt egy évben le is jártatja, 

holott már kimutattuk, hogy egyes község min- 

den hitelesitési actussa legfölebb 12-14 napot 

vesz igénybe, s kihoz egy olyan mennyiséget, 

melybe bizonyosan maga is elnevette magát, 

hogy mind az öt hitelesitő mérnöknek téli-nyári 

napjait igénybe véve, mégis 235 nappal kellene 

a bölcs mindenhatónak megnyujtani az évet, 

hogy a munkálatok currentióban legyenek. 
Ezeknek fejtegetése után vissza óhajtja té- 

riteni három czikkes um az eddigi hitelesitési el- 

juarást, hogy e látszólag zviros falatból nem csak 

az 5 kegyeltnek, hanem mind a 30 müködheté- 

si jogositványnyal ellátott egyénnek is jusson. 
Miért valtoztatta meg az országgyülés e 

hitelesitési rendszert? miért redukálta az erre 

megbizottaknak számát? bizonyára azért, mert 

helytelennek s sok visszaélésre alkalmat nyujtó- 

nak találta az eddigi eljárást. 
A jogositványnyai ellátott müködő mérnőö- 

kök között látuuk most is olvat, ki egy alló 

hónapig hitelesitett egy községet s ne 

munkálat alairása utaán kideiült, 

munka teljesen rosz és merőben ujra 

E gárdaban latunk olyat, ki gyenges ge miatt 

sem müködni, sem munka közegeit ellenőrizni 

nem képes. E sorban látjuk azt, ki fenhangon 

hirdette, hogy ő a nemes birtokosnak tagosit! 

s talán maga három czikkes ur is volt olyan 

körülmény között, hogy daczára a muoka nagy 

mérvü hiányainak bizonyos érdekeket tekintve, 
s tekiutve, bogy a munkát vissza, terelni alig 

lehet, áttaszigálhatónak véleményezte. 

Ilyen eljárásokra adott alkalmat a korlát- 

lan hitelesítés - egyik kéz mosta a másikat - 

volt kibez fordulni, hogy a szigoru és lelkiisme- 

retes vizsgálatot elkerüljék; ezért kellett keve- 

sebb számu és oly szakértőket hitesitőkül kine- 

vezni, kiknek munkálataik évek hosszu során át 

mindig megfelelt azon önérzetes feladatnak, hogy 

a reájok bizott régi birtoknak uj birtokkal való 

kicserélésében - rövidséget és kárt senki ne 

szenvedjen, szóval olyanokat, kiknek jellemük- 

höz a megvesztegetésnek még árnya se férjen. 

Legyen ez egyszersmind felelet három czik- 

kes ur, azon a részrehajlást a mennyiségtan 

kaptájára felhuzni akaró pasussára, hogy köny- 

nyebb 5 egyént megnyerni, mint 30-at. 

hogy 

kezdendő. 

-KÖZEGÉSZSEGÜGY. 

A vizvezetés, csatornázás, illet- 

ve talajszáritás, az emésztet és hul 

ladékok (szemét, mosóviz, esőviz stb) kezelé- 

sének kérdéséhez Kolozsvártt. 

(Folytatás.) 

Ez a természettudományok mai magas ki- 

tejlődöttségének segélyével elméletileg, valamint 

kivitelben számos városban gyakorlatilag bebi- 

zonyitott s a tapasztalás által igazolt álláspont, 

melyhez többé kétség nem feér. 

Minden tekintetnek megfele- 

lő csatornázás pedig vizvezetés 

nélkül nem képezhető. 

Megemlitsem-e még azon előnyöket is, me- 

.szükséges, 

az egész 

lyeket a bő viz kényelmi tekintetben nyujt, min 

például a tüzoltást, az öntözést s több efféléket 

Nem merem tenni, mert mig szűkséggel küzdünk 

alig gondolhatunk kényelemre is; pedig tán az 

ért is küzdünk e nyomorult életben, hogy a szük- 

ség kielégitése mellett egy kis kényelmet is 2l. 

vezzünk? !. 

Egyik tényezője kétségkivül 

a magas halálozásnak Kolozsvárt 
a lakások sok tekintetben egészség- 

telen volta. Ime, még egy ok. De men- 

junk tovább s lássuk: Mimódonjut.- 
hat Kolozsvárjó és bő vizhez. 

Jó, azaz vogyileg kellő tisztaságu vizet 

kielégitő nagy mennyiségbenjés bevezetés által 

lehet adni az egész városnak (kivéve szénutcza 

tetejét s a sáncz oldalt). A vezetendő viz erede- 
tére nézve gondolhatnánk tán az északi hegyek 

re illetőleg az ezekben eredő forrásokra; tehát 

a békás, a felek s a monostori erdőkre. Azon- 

ban részemről kétlem, hogy emlitett tájakkal- 

czélt érnénk; mivel akkora bőségü források, 

amennyire itt szükség lenne alig találbhatók az 

emlitett hegyeken. 
S ha tán össze is lehetne vezemi Iobú 

egymáshoz közel fekvő, nyárban ki nem apadó 

forrásból a szükséges mennyiségü vizet: a má- 

sik kérdés lép előtérbe, t. i. megfelelne-e azon for- 
rások vegyi összetétele az előirt föltételeknek ? 

A mire, nem kétlem, batározott nemmel felelhe- 

tek. Mert, ámbár azon források alkatrészeit csak 

az eszközlendő vegyelemzés mutatná ki határo- 

zottan, anélkül, hogy ahhoz folyamodnánk, biz- 

tosan állíthatjuk, miszerint vegyalkataik nem fe- 

lelnek meg a kivánalmaknak. És pedig azért 

nem, mert azok ugyanazon rétegeket tartalmazó 

hegyekből erednek, mint a muzeumkerti csorgó, 
a szénutczai, a felekutczai, a zsidó temetőbeli, 

a szénatéri már táblázatunkban foglalt vegyelem- 

zett kutak, illetőleg források. Ez az egész északi 

hegyláncz dus mész (és gypsz) tartalmu, követ- 

kezőleg a belőle eredő töli bbi források is ilyenek, 

azaz kemény vizek, m mint fent láttuk, 
nem használhatók, aün 

El kell tehát te. közeli, 
san fekvő forrásoktól. , 

Annál inkább megfelel ug, *zegészségi, 

mint technikai szempontokból az a viz, mely a 
városban van, csakhogy nincs mindenütt - a 

Szamos vize - ezt kell mindenüvé, a hova 

elegendő mennyiségben elvezetni s 

a feladat meg van oldva. 

Minthogy azonban a Szamos a város kö- 

zött mélyebben fekszik, semmint hogy a kivánt 

helyekre elfolyhatna : azt föl kell emelni. 

Az emelésnek két utja van, ugymint: a 

mesterséges emelés géppel és a természetes esés. 

E kettő között kell várasztanunk, lássuk tehát, 
melyik czélravezetőbb ? 

A Szamosviznek géppel emelésére és a 

belvárosba vezetésére már gondolt 22 évvel ezelőtt 

a geniális épitő mester, a megboldogult Kager- 

bauer Antal, kinek nemes izlésére s fenkölt szel- 
lemére vall a városház remék épülete, a szent- 

péteri t emplom s több nagyobbszerü kivitelü 
épület az országban. E gondolatában kortársai- 

nál előobre látó fériu 1858.ban egy tervet 
nyujtott be az akkori választott esküdt közön- 

ségnek, melyben a vizvezetés szükségességét és 

hasznossagat erőteljesen hangsulyozza. Ő, miután 

a malom arok szabályozásának s ez által a je- 

len állapot szerint veszendőbe menő 300 lóere- 

jü vizerő lehető értékesitését előrebocsátja, a hid- 

kapui nagy malomnál szándékozott a most egye- 

dül a malom hajtására elparzarólt vizerő egy 

negyed részét a belváros és szomszédos részei 

számára gép általi vizemelésre használni. S e 

vizvezetés költségeit 55 ezer fonintra teszi, az 

utczákon és piaczon 45 szabad kifolyással, a 

belvárosban. A magánosak részére pedig min- 

den házba bevezetve, 62150 írtra; összesen a 

belvárosra 117150 forintra. - A hidelve szá- 

dmára pedig 12 szabad kitolyással és termé- 

eséssel a Szamosból vezetve. 11.800 

maga- 

szetes 

forintra. 
Részemről a géppel való emelést nem pár- 

totom. Mert ahol természetes esés van, ott a 

gép alkalmazását mindig el kell kerülni, mivel 

a természetes esés örökös, a gép pedig mint em 

beri mü romlandó, folytonos igazitást és felügye- 

letet kiván, tehát folytonos költséget emészt föl. 

Dr. Salamon. 

(Foly. köv.) 

IRODALOM és MÜVESZET. 
A m.t. akadémiából. A nyelv- és 

széptudományi osztály jan. 14-én Pulszky Fe- 

rencz elnöklete alatt havi felolvasó ülést tartott. 

Hunfalvy Pál r. t. a kun kodex s a ku- 
nokról értekezett. Érdekes felolvasásából a kö- 

vetkezőket közöljük : A Petraca 1862-ben köny- 
veit a velenczei köztársaságnak hagyta végren- 

deletében. Ezek között van egy, mely a kun 

nyelvről szól. Gróf Kuun Géza 1874-ben nagy 

keresés után megtalálta a codexet s most ennek 

teljes s hü mását birjuk az akadermia kiadásá- 

ban ezen czim alatt: Codex Cumanicus ad tem 

plum divi Marci Venetarum primum ex integro 

edidit Comes Géza Kunn. - A codexet 1303. 
julius 11-én kezdték irni. Maga a codex 2365 la 

pot foglal el, de a Prolegomenák, szolárák stb. 

meg aunyit tesznek. Ezen kodex akkora emlé- 



két őrizte meg a kun nyelvnek, mekkorát nem 
mutathat fel 1800 tájból a magyar nyelv. Irói 
genuai hittéritők, jelesen francziskánusok voltak. 
A genuaiak ugyanis a byzantinus császárság 
helyreállitására (1261-ben) segitséget adván, sza- 
badkereskedelmi jogot nyertek az egész byzan- 
tinus birodalomban s urai lönek Krimiának és a 
Feketetengernek; tehát ennek északi partjain a 
Nyeszter, Dnyeper és Don mellékein lakó ku- 
nok földjén is ők voltak a kereskedők és hitté- 
ritők. Hosszua grammatikai és szótári közlések 

után, melyek mind latin, perzsa és kun, néme- 
lyek latin, német és kun nyelven folynak a co- 
dexben kun szövegek következnek, ugy mint 

evangeliumi részek, a hit, a Miatyánk, Legen- 
dák, de kiváltképen énekek. 

Ezután Wolf György r. t. a Margit legen- 
da irójáról és kéziratának koráról értekezik. A 

Margit legenda irójáról még négy codex maradt 
ránk: a Példák könyve 1510-ről, a Cornides 
codex 15614-1519-ről, a Domonkos legenda 
1517-ről és a Horváth codex 1522-ről. A Mar: 

git legenda iróját sokan Domonkos rendi férfi 

szerzetesnek tartották. Értekező kimutatja, hogy 

szerzetére nézve ugyan nem, de nemére nézve 

határozottan tévedtek, mivel kétségtelenül apá- 
cza volt, ki a Cornides codexben meg is nevez- 

te magát. Neve a codex-biztos tanusága szerint 

Ráthkay Lea. Családi viszonyairól semmi bizo- 

nyosat nem tudni. Alkalmasint ama régi nemes 
Ráthkay család sarja volt, melynek tagjai már 

II. Endre alatt s később is udvari és országos 
főtisztségeket viseltek. Ezután áttér értekező ar- 

ra, bogy a Margit legenda mikor készült s ezt 

Ráthkay Lea egyéb ránk hagyott munkáiról 
tartja lehetségesnek meghatározni. Minthogy ezek 

között a legrégibb 1510-ben a legutolsó pedig 

1522-ben készült a Margit legendát is körülbe- 

lul ezen időközre kell tenni. Az értekezőnek 

gal meghatározui, s ez évszámot vizsgálódási 
alapján 1510ra 

azonban sikerűlt az évszámot egész pontosság- 

E 

. a ülés véget ért. 

Kolozsvár, 1881. jan. 26. 

- Hivatalos lapból. A m. kir igaz- 
ságügyminister Sándor Kálmán maros vásár- 

helyi kir. itélő táblai segédfogalmazót, ugyan- 
ezen kir. táblához fogalmazóvá nevezte ki. 

Helyi hirek. 
- Nemzeti szinház. Párisi élet, Offen 

bach operettje. Ez a nagy léhaság, léha zené- 

0
 

8 ügyesen került szinre a tegnap. Sem 
. 

de "lésben, sem a dallamokban nincs 

e eretes is legnagyobb része a mes- 

ettjeiből - de nem unalmas egy 
Pauline szerelmi dala, a levél- 

ányi Mari torokhangján sehogy 

re emelni - a második fel- 

lenete, mind igen kellemes 

melyik, bárha csak addig 

ik s mint a pára ugy el- 

401 - de a mig énekeltetik 
at. Leginkább a második felvonás si- 

a tegnap. A Guimper Karadek szobalcá- 
nyainak mulatsága élénken volt játszva a jó- 
kedvvel. Pálmay asszony ügyesen énekelt, bárha 
a recitativóknál a futamok s trillák el-elmosódtak 
s bárha az a német szövegü jodleráj el is ma- 
radhatna szép szerével. - A karok elég össze- 
vágóan énekeltek, kivéve - természetesen kell 

kivételnek lennie - a vasuti jelenetben az első 
felvonásban, mely éktelenül hamis vala. Jó vol- 

na a tenorok buzgalmát fékezni. Ott a kar ele- 
jén állva olyan jobb sorsra érdemes buzgalommal 
bocsájtják ki a szuszt magukból, hogy ugyan em- 

ber legyen, ki egyebet hall az ő éneküknél, mint- 
hogy a női karban igen kevés énekesnő van, 
kinek a jóakaratján kivül hangja is volna. 

- Gerő Lina jutalmául „Evike és Eve- 
lin vagy a falu és város" kerül sziare holnap, 
Gerő Lina nemcsak igen szorgalmas tagja a szin- 

háznak, ki bárha gyakran szerepel, készületle- 
nül soha sem lép fel, - hanem tehetséges is. 

Egyéniségével, temperamentumával egyező sze- 
repkörében a naiv leánykák szerepében - sok 

igen élvezetes órát szerzett a közönségnek. Ta- 
nul és halad folyton. Szavallata, mely szintelen 

és mindig ugyanazon tonusu volt, sokat javult, 
ugy hogy ma legjobb tagjai közé tartozik szin- 

házunknak. Holnap tartandó jutalomjátéka al. 
kalmával - megvagyunk győződve - a ko- 
lozsvári közönség, mely Déryné asszony idejé- 

től fogva annyiszor mutatta meg, hogy az igazi 
Szorgalom és tehetség iránti figyelmének kifeje- 

zésére készséggel ragadja meg az alkalmat - 
érdeklődéssel lesz a Gerő Lina jutalomjátéka 
iránt is. - Mi e helyen adózunk a Gerő Lina 

k. a. tehetségének és szorgalmának az által: 

hogy melegen ajánljuk őt a közönség figyel- 
mébe. 

- Bartha Miklósnak - mint az „El- 
lenzék-ben olvassuk - Rüstow és Diensti osz- 

trák tisztek ellen folyamatban levő ügye a befe- 
jjezés stádiumában áll. A végleges vizsgálatot a 
sszakértő bizottság már teljesen befejezte. A meg- 

hivott orvosok konstatálták mindkét kezen az ál- 

landó nyomorékságot. E vizsgálat rendén kitűnt, 
orv án a balkéz mutató ujja és a jobb kéz 

hüvelyk ujja fogják visszanyerni teljes mozgási 
kébességüket. A többi ujjak részint egészen hasz- 

nálhatlanok, részint izületi merevségek miatt csak 

kevéssé lesznek használhatók. Bartha ur a ki- 

hallgatások rendjén több izb n volt felhiva, hogy 

számlát adjon be ugy tényleges kiadásairól, mint a 

luerum cessansról s bárha ugy vélekedett, hogy 
fájdalmakat pénzben kijejezni nem lehet, és hogy 

méltatlan lenne hozzá, Rüstow és Dienstl osztrák 
tisztektől bármi czimen pénzt elfogadni, de a ká- 

rosodási igények mennyiségének megitélése az 
itélet kámondásánál, fontos levén cnnélfogva ezt is 

megtette. És minthogy azon kérdés nem lehet mérv- 

adó. hogy a megitélt összeg acceptáltatik-e a sér- 

tett fél által vagy sem : Bartha ur jegyzőkönyvre 

adott nyilatkozatában annak adott kifejezést, 

hogy mindennemü pénzbeli követeléseiről teljes 

mértékben lemond. Károsodási igényeit Bartha 

ur - saját értesüléseink szerint - következők- 

ben jelezte: fájdalom dijában 1000, orvosi költ- 

ségekre 1900 s életfogytiglan 1200 frt életjára- 

dék. Az itélet kimondása - az ,Ellenzék" szerint 
- nehány hét mulva várható. 

- A kolozsvári felsőbb kereskedelmi 
iskola felszerelésére a földmivelés-, ipar- és ke- 
reskedelmi miniszterium o. é. egyezer fo- 

rintot utalványozott és evvel a királyhágón- 
innen eső részek egyetlen tanintézetét kereske- 

delmünk magyarosodására nézve nagyhivatásu 

tényezőjévé kifejleni segitette. Báró Kemény Gá- 

bor miniszter eme gondoskodásával az erdély. 

részi kereskedelem történelmében uj lapot nyitott. 

- Nyilvános köszönet. A kolozsvári 
államilag segélyezett felsőbb kereskedelmi iskola 

javára ujabban a következő hazafias adakozá- 
sok történtek: A helybelit. keveskedelmi 

társulat, azonkivül hogy a mult tanévben 

az intézetet szállással és tütéssel látta el, ujab- 

ban a felszerelési költségekhez 50 frt adomá. 
nyával járult; az osztrákmagyarbank 

m. igazgatósága 100 frtot, a csertesti m. 

kir. banya- es kolháhivatal 48 igen 
szép példányból alló ásvány és kohótermek 

gyüjteményt; nagys, Torma Zsófia tudós urnőnk 

pedig őskori leletekből egy igen értékes collec- 

tiót. Midőn kezdő intézetüaknek e nemes keblü 

támogatásáért az igen tisztelt adakozóknak a 

nyilvánosság terén is hálás köszönetünket nyil- 

vánitjuk, egyszersmind szabadságot veszüuk, 

hogy ismételten becses figyelmébe ajánljuk a n. 

é. közönségnek e hézagpótló és a kezdet sok 
nehézségeivel küzdő iskolának jó akaratu támo- 
gatását. Koloszvártt, 1881. január 26 án. A fel- 

ügyelő bizottság nevében, Kiss Sándor, igaz- 

gató tanár. 

Hazai hirek. 

- Abrudbányáról irják, hogy az 
ottani polgáriolvasó és társalgó egylet könyv.- 

tára gyarapitására február 5 én zártkörü táncz- 

estélyt rendez, a mi, tekintetbe véve azt, hogy 

elvül az öltözkedésbeni lehető egyszerüség van 

kitüzve, remélhetőleg szépen fog sikerülni. 

- A földrenges hosszabb szűnet után 
ismét jelentkezett Zágrábban. A zágrábi német 

lap jan. 20ki számában irja: Az elmult éjjel 

11 óra 25 perczkor ismét földrengés volt Zág- 

rábban főldalatti morajjal. A rengésf a város kű- 

lönböző pontjain különböző erősnek észlelték. 

Legerősebben érezték a káptalanban. Egyik kül. 

város házaiból a lakosok az utczára szöktek. - 
A „Narodne Novine" szerint f. hó 15 én Zág- 

ráb mellett St. Simonban oly heves lökést érez- 
tek, meiy erősségben vetekedett a nov. 11 kivel. 

Moraj ez alkalommal nem hallatszott. Azt elő- 

zőleg szombaton éjjel is volt e helységben föld- 

rengés, de ennek iránya az eddigitől eltérőleg 

nem északkelettől délnyugat felé haladt, hanem 

épen ellenkezőleg. 
- A hód-mezővásárhoelyiek Kos- 

enthnál. A hodmezővásárhelyi küldöttség f. hó 

18-án tisztelgett Kossuthnál, átadva neki a disz- 

polgárrá választásáról szóló oklevelet. Az üdvöz- 

löő beszédet, mint az „Egyet.4 irja, Ábray Ká- 
roly tartotta. Kossuth meghivta őket villásreg- 
gelire, melynek végeztét beszélgetésben töltötték. 
Igen kérdezősködött általában az Alföld és kü- 
lönösen Vásárhely viszonyairól, ujabb haladásá- 
ról; elmondta, hogy most másodszor van alkal- 
ma életében hód-mezővásárhelyi küldöttséget fo- 
gadni. Az első valamikor 1847.ben volt, mikor 
e város meg akarta magát a Károlyi grófoktól 
váltani; ekkor ő azt tanácsolta, hogy jobb lesz, 
ha várnak, - s csakugyan jött az 1848-iki or- 
szággyülés, melynek törvényei következtében a 
vásárhelyiek 5 milliót takaritottak meg. Volt szó 
Kossuth utazásairól; külföldi tartózkodásáról, több 
rendbeli tapasztalatairól - majd megmutatott tőbb 
érdekes tárgyat, ugy mint a Bethlen Gábor disz. 
kerdját, melyet az erdélyiek neki ajándékoztak 
s melylyel ő kormányzóvá felesküdött; Ferencz 
fiának több festményét stb. 

- Czegléden, mint a P. N. nak irják, az idén is megünnepelték azon nap emlékét 
midőn Kossuthoz a czeglédi százas küldöttség kiment. Reggel 5 órakor megszólaltak a mo- 
zsárágyuk s 1 órakor lakoma tartatott a nagy kör termében; a lakomára, száz Zpolgár gyült 
össze. Kossuthoz a következő távirat intéztetett : 

Százan voltunk, négy elhalt már, 
Kilenczvenhat még téged vár 
- Nyolczvanezer forint jótekony czélra. Wagner Lajos Pestmegye kis hartai 

földbirtokos f. hó 18-án elhunyt. Az öreg urat 
mindenki, mint az özvegyek, árvák és szegények 
jótékony angyalát tisztelte, szerette és jótétemé- 
nyeiről egész mondakör alakult. Halálával jó- 
tekonyságát ujra a legfényesebben, a legnagy- 
lelkübben igazolá. Nyolczvanezer forint értékü 
ingatlanait végrendeletileg az országnak hagyo- 
mányozta egy Kis-Hartán felállitandó javitó 
intézetre, vagy ha ennek létesitése elhárithatlan 
akadályokba ütköznék, az ingatlanok vételára 
az árvaházak lelenczházak és egyéb jótékony 
intézetekre. Köteles azonban az ország Stu- 
parich Paula társalkodónéjának évi 6000 frt 
életjáradékot adni. A hagyatékot képezi továbbá 
a végrendeletben elősorolt értékpapirok, melye- 
ket József testvére gyermekei öröklik, azonfelül 
készpénz, melyből Kis-Harta község szegényeinek 
és árváinak rendelt 600-600 és 300-300 
frtos részletekben legátumokot. A végrendeletben 
meg nem emlitett összes vagyont, mely szintén 
nagy összeget képviselt, Stuparich Paula jörökli. 
Végrendeleti végrehajtóul dr. Layer János bu- 
dapesti ügyvéd van kinevezve. A jótékony 
öreg ur, kit az egész vidék sirat és áld, kinek 
jószivéről és adakozágakói annyit tudnak beszél- 
ni, hatvanöt évet élt, tagja volt a Földvári 
családnak és végrendelete által örök emléket 
állitott nevének. 

- Sárdroól gyászjelentést vettünk, mely 
Ilyefalvi Szász Pálnak élete 58ik évé- 
ben, f. hó 25-én reggel rohamos tűdővizenyő kö- 
vetkeztében történt szomoru jhalálát jelenti. Az 
elhunyt hű hazafi, a közügy terén lankadatlan 
tevékenysegü férfi, a szegények, szenvedők tá. 
mogatója, pártfogója volt. 

- Gyászhir. Somkereki Miklós széki 
ev. ref. lelkészt s két neveletlen gyermekét 
megrenditő csapás érte, forrón szeretett neje, 
Mohai Julia hosszas szenvedés után folyó január 
hó 24 én jobb létre szenderült. Áldás és béke 
engjen porai fölött ! 

Vegyes hirek. 

- Habsburg mint nászajándék. Brugg 

svájczi város polgármostere e nepuaan Prágá- 
ból számos cseh főur által aláirt levelet kapou, 
melyben azt kérdik tőle: mily feltételek alatt 
volna hajlandó eladui Brugg város Habsburg 
várát, mert azt ők (a cseh főurak) Rudolf trón- 
örökösnek szeretnék nászajándékul adni, 
mint ősei fészkét. A polgármester persze nem 
felelhetet mást a cseh uraságoknak, mint hogy 
kérdésükkel forduljanak Aargan kantonhoz, mely- 

nek Habsburg tulajdona. 

- A tél Spanyolországban. A mult 
hónapban Sevilla környékén nagy árvizoek vol- 
tak: mos Spanyolorszagból nagy havazás és 
mdeg hire érkezik - Madridban általában csak 
két évszak van, de mind kettő a végletekbe 
csap át. „Kilencz hónapig pokol, három hóna- 
pig télt igy jellemzi a spanyol közmondás az 
ottani időjárást. Télen hatalmas hóviharok van- 
nak, az azonban mégis ritkaság, hogy a fővá- 
ros utczáit több láb magas hó boritsa. Még rit. 
kább eset, hogy, mint az idén, Malagában és az 
egész napfényes bortermő vidéken óriási hótö- 
megek takarják el a földet. Burgosban a hó 
félöles s a hideg 14 R'. A fővárosnak a déli 
és északi tartományokkal való távirdai és vas- 
ui összeköttetése félbe van szakitva ugy hogy 
csak Valencziával és Barcelonával áll fen össze- 
köttetés. 

A „KELET" magántáviratai. 

Bécs, jan. 25. Képviselőház. A ház foly- 
tatja az uzsoratörvény fölötti vitát. A pénzügy. 
miniszter, válaszolva Greuternek a Chabrus jó- 
szágok tárgyában hozzá intézett interpellácziójá- 
ra kijelenti, hogy a cseh országos pénzügyi igaz- 
gatóság jelentése szerint ezen jószágokért 292,268- 
forint folyt az állami pénztárakba. (Élénk kiál- 
tások a baloldalon: Halljuk! Halljuk !) A ma 
beterjesztett póthitel összesen 3.731,803 forintot 
tesz ki, a -melylyel 1.497,327 frt bevétei áll 
szemben s igy a hiány 2234476 frtra rug. 

A legjelentékenyebb szükségleti tétel ösz- 
szegét (2 öttized millió) a Magyarországban vá- 
sárlott dohány veszi igénybe, mivel az eredetileg 
5 millióban megállapitott összeg szemben a ma- 
gyaroszági rendkivül kedvező dohányaratással, 
kevésnek bizonyult. A kiadás többlete- dus fe 
dezést talál a dohányilleték jövedékében. A 
fenmaradandó összeg, a rézpénz beváltására egy 
államgyógyintézetnek Lembergben való felállitá- 
sára a marha behozatal ellenőrzésére a kerületi 
állatorvosok rendszeresitésére, a szarvasmarha 
forgalomnak a határvárosokban előforduló for- 
galmának ellenőrzésére, a honvédlégénység élel- 
mezésének javitására, tanodai épületek felszere- 
lésére és tekintettel az Orcszországgal és Romá- 
niával szemben a szarvasmarha tenyésztés eme- 
lése czéljából legközelebb elrendelendő határzár 
a bukovinai országos alapnak adandó kölcsönre 
fog fordittatni. - A ház áttér az uzsoratörvény 
fölötti vitára. Madejoky polemizál Henger ellen 
és ellenzi a kereskedelmi üzletek kivonását az 
uzsoratörvény határozatai alól; a csalást min- 
denütt üldözni kell. Kordalsky több irányban 
nem tarja eléggé czélszerünek a törvényt. 

Pretis kijelenti, hogy köszönettel tartozik a 
pénzügyministernek, ki részletes és határozott 
nyilatkozatával megczáfolta azt az állitást, hogy 

az állam közel 300,000 frtig károsult meg az 
ugynevezett Chabrusz-üzleteknél. Grenter kije- 
lenti, hogy kérdésével elérte az óhajtott czélt, 
vagyis megtudta a valódi tényállást. Azután Sax 
ellen polemizálva, azt mondja: ő soha se tudott 
fölfelé bukni! Elnök ezen kifejezésért rendre uta- 
sitja szólót. Haase ellen fordulva, Grenter kijelenti, 
ő világosan mondta, hogy az uzsorások zsidókból, 
keresztényekből, theisták és atheistákból recrutá- 
lódnak. Ő jól tudja, hogy Krisztus volt az első, ki 
a templomból kikergette a pénzkufárokat. Lien- 
bacher előadó indokolja az előterjesztést és az- 
után polemizál Sax és Haas ellen. Henger elle- 
nében kijelenti, ha a baloldalnak van közgaz- 
dasági programmja, ám tegye azt a ház aszta- 
lára és ha megigéri, hogy teljesiti azt, a mit tő- 
le elvárnak, senki se fog vonakodni a program- 
mot elfogadi, mert a nép helyzetének javitására 
nézve valamennyi pártnak egyet kell érteni. 
Sax kijelenti, ő nem Grenter személyével, hanem 
beszédének érveivel foglalkozott és azokat nagy 
részben hiányosaknak találta. A legközelebbi ülés 

pénteken lesz. 

Petervár, jan. 25. A főkormányzói te- 
rűletben már végbe mentek azon változások, 
melyeket tegnap az Agence-Russe jelzett. A pé- 
tervári katonai kerület vezérkarának főnökét, 
Imeritinszky herczeget fölmentették állása alól és 
helyébe Rosenbach bárót nevezték ki. 

Róma, jan. 26. Az általános szavazatjog 
tárgyában összehivott gyülés febr. 14 ére halasz- 
tatott. Garibaldi lesz az elnöke. 

London, jan. 16. Az alsóházban Gladsto- 
ne siettette az irlandi személy és vagyon védel- 

méről szóló törvény letárgyalását. Az irlandiak 
keményen megtámadták s a vita elhalasztását 
követelik. A ház azonban folytatta a tárgyalást, 

mely egész éjszakán át tartott. 

Dublin, jan. 26. A Parnell pörben a ju- 
ri feloszlott. Nem birtak egyetértésre jutni. 

CSARNOK. 

Apróságok. 

A reászedett orvos. 

Két nas. as óhajtott volna társasá- 

gukba bévonni egy . orvost ki 
kártyázni, de kit annyira elfogla... 
hogy nem tudtak boldogulni vele. 

Egy harmadik társuk, ki élesebb észszel 
birt, egy jó módot ajánlott nekik erre, mi teljes 
sikerre is vezetett. 

Az illető betegséget szinlelt s elhivatta Aes- 
eulap hivét. Ez eljöve, betegét csakugyan ágy- 
ban is találja, megtapogatja üterét, rendel neki 
valami csendesitőt, mondja, hogy nem lesz sem- 
mi nagy baja, s hogy este ismét meglátogatja. 
Epen ezt várták tőle. 

Midőn este megérkezett az orvos, a játék- 
asztal fel volt állitva, két ur csupa aranyban 
játszott mellette, s a főtétel hatszáz arany volt. 

Az állitólagos beteg, miután elmondotta ál- 

lapotát orvosának, ki ez alatt sovár tekinteteket 
vetett a játékasztal felé, igy szólott hozzá : 

- Önnek szerencsét jósló arcza van, nem 
lennee oly szives, helyettem e tiz aranyat 
feltenni ? 

- Nagyon szivesen, felelt az orvos. 

A csaló átaoja neki a tiz aranyat, az or- 
vos felteszi egy kártyára, mely azonnal nyer, uj- 

ból tesz, ujból nyer, s nyereség és veszteség 

váltakozván, azaz eredmény, hogy pár negyed 
óra alatt betege számára ötven aranyat nyer. 

Átadja neki azon megjegyzéssel, hogy párszor 

nagy kisértetbe jött, hogy felibe játszodjék be- 

tege számára. 

- Hitemre barátom! nagyon ajánlom, hogy 

nem szólott ön orvos ur. Szivesen beleegyeztem 

volna, hogy társak legyünk, s ez által kimutas- 

sam ön iránti becsülésemet. 

Különben a mi telik, nem mulik. Jőjjön el 

holnap ez időtájban, s akkor együtt társaságban 

játszunk, a mily arányban ön akarja. 

Az orvos nem hiányzott a légyottnál s tár- 
sul szegődött betegéhez, ki, már eléggé jól érez- 
te magát arra, hogy fenn ülhessen a játékasztal 
mellett. Az orvos elébb ép oly szerencsével ját- 
szott, mint az előtti estén; de aztán fordult a 
koczka, s az azt követő napokon elvesztette 20 
ezer lirát érő vagyonát, mit rendelvények meg- 
irása s rendszeres életmód által gyüjtögetett 
volt össze. 

Ahöőshadfi. 

XIVdik Lajos szerette a Dugnay- 
Trouir vitéz elbeszélését, e hős saját szájá- 

ból hallani. Egy izben, midőn királyának egy 
tengeri csata részleteit beszélte el, melynél ő a 

„Dicsőség" nevü hajón parancsnokolt. 
- Megrendeltem a „Dicsőségnek", hogy 

kövessen engem, - szolott az admírál, az el- 
beszélés hevében - és. . . 

- Es az követte önt! - vágott szavábe 
mosolyogva a király. 

Czélszerü öltözék. 

Dionisius Siracusa zsarnoka, belépvén 
egy Jupiternek szentelt templomba, hol észrevet- 
te, hogy ez istenségre, egy tömör aranyból ké- 
szölt köpeny van feladva, le vétette róla igy 
szolván : 

= nEz öltözék nyárban bizonynyal igen 

meleg s télben igen hideg kell hogy legyen." s 
azután egy szörszövetü leplet vetve reá, mondá: 

- ,„Ez télen, nyáron sokkal kényelmesebb 
és czélszerübb leend, s arany köpenyt megtar. 

totta magának. 

KOZGAZDASÁS. 
Beszáritott tojáfs. BA tojás aszalá- 

sa már nemcsak Angol-, de Nézetarszás an is 

divik. Ujabban Amerikában (S.-Louis) létesült 
egy ilyen nagyszerü gyár, mely egyedülitojás- 
száritással foglalkozik. Minden egyes [tojás láng- 
világitásnál pontosan megvizsgáltatik, hogy 
egészséges-e, ezután egy nagy medencze alaku 
üstbe lesz vetve, hogy a központfutógép össze- 
zuzza s a gyors forgással a haját elkülönitse. 
Ezen mütét körülbelül hasonlit a mézpergető 
munkájához. A folyadék, t. i. az egyenlően ösz- 
szekevert tojás fehérje és sárgája ezután a szá- 
ritókban megszárittatik, mi által lisztezukorhoz 
hasonló alakot nyer s elszállitás végett hordók- 
ba csomagolják. Ilyen beszáritott tojással, mely 

kétszer átszállittatott az egyenlitőn, különféle 
tésztanemeket és egyéb ételeket készitettek, me- 
lyek állitólag semmiben sem különböztek a íriss 
tojással készült étkektől. Fentemlitett gyár a tő- 
jásidény alatt naponként nyolezvan-százezer 
darab tojást dolgozik fel, melynek nagy részét 7 
a baromfitenyésztésben előrehaladt lbő, 
másrészt kereskedőktől - kik a vidéken őssze- 
vásárolják - szerzik meg. 

Magyar borkivitel Németer- 
szágba. Mainzból irják: Hogy a borkereske- 
delem kényes helyzetén könnyitsenek, a keleti 
tartományok főbb, nevesebb borkereskedője May- 
bach közlekedési miniszterhez peticziót készül 
benyujtani, melyben a magyar borok vasuti dij- 
tételeinek leszálitását fogják kérelmezni. Az ille- 
tő körökben nagyon érezik, hogy az előbb fön- 
állott borvám-jutalékot heszüntették, illetőfeg az 
elvámolt áruk után hitelezett beviteli vám hefize- 
tésének határidejét korlátozták. Miután a sáövet- 
ségtanács egytez iránti kérvénynek nemcsak 
hogy nem felelt meg, hanem a mainzi keneske- 
dők pártoló folyamodványát is visszautasitotta, 
azt hiszik az érdekeltek, hogy Maybach minisz- 
ap sikerülni fog nekik, olcsobb tarihtk uljáa 

Aágat fenyegető veszélyt elháritei. Töb- 

amragat k, hozz, osztrák rész- 
a borkivitelt kölcsönös 

*-a megkönnyiték. Ma- 
-Aaz kocsi- 

- 

ről az ottam 

megegyezés folytán 

gyar állomásokról u 

rakományokban, külö 

nagyon leszállitott átvite. 
Az említett peticzióban haugsunyozni 10g), 
hogy különösen. Sziléziában Pozenben és Veszt- 
fálilában a magyar borok fogyasztása igen jelen- 
tékeny és hogy a borvám-jutalék megszüntetése, 
valamint a magas szálitási dijak, ép e vidéken 
sujtják leginkább a kereskedelmet. 

BÉKÉSY KÁROLY. 

NYILTTER.) 
Mily könnyen válhatik egy egyszerü hurut, 

ha az számba nem véteiik sulyos idült betegségé, 
bizonyithatják több tüdő és mellbajban szenve- 
dők. Valóban helytelen e kataralis bajokat, le- 
gyen az tüszentés, köhögés, vagy rekedtség, 
csak mint jelentéktelen mulékony eseményt te- 
kinteni, és ugyanazokat az ugyne 
elleni szerekkel (szörpök, czukorkak 
mulasztani kisérleni; sokkal czélszerübb, ha ezen 
elviselhetetlen rosszullét és baj ellen hozzá illő 
gyógyerejü szerekkel igyekszünk fellépni. Tudo- 
mányosan bebizonyitott tényként constatáltatótt 
miszerint katarális megbetegedések a légzőszer- 
vek nyakhártyáinak lobos áliapotán alapulnak, 
ez oknálfogva lázellenes szerek alkalmazása, 
szükséges. A számos orvos által ajánlott és ten- 
delt Dr. C. Voss-féle hurutlabdacsok eglepö 
eredményt mutattak fel, melyek a majnaf 
furti „Sas" gyógyszertárban állitatnak telő 
Kolozsvártt: Széky Miklos gyogyszertár 
ban, adagonként 50 krért bádog szelemtzékben, 
törvényes védjegy és Dr. Voss saját név- 
aláirásával ellátva kaphatók. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 4 

Hirdetés. 
Üzletemben még a következő leszállitott 

áru zongorák árusittatnak el : 

gyár 
Amerikai minta után készült rövid szárny- 

i áron alól 

. 450 mt 
. 400 

zongora .. 
Csinos kiállitásu rövid száray.zongora 
Egy jó Sveighofer-féle zongora 

Régibb féle zongorák 

Tisztelettel kérem a nagyérdemü közö 
get, kik jutányos árért jó zongorához óhajta 
jutni, egész bizalommal hozzám fordulni, 

tisztelettel-s 

Korik Béla. : 
. Zongorakészitő, gróf Rhédey 

E rovat alatt megjelenő czikkekért semmi fele- 
ősséget sem vállal. sSzerk. 



Magyar kir. államvasutak 
(Keleti vonal.) 

menetren 

Érvényes 1880. évi september hó 10-étől 

Hirde my. 
Alulirott kir 

ré tétetetik. mi- 
lános " 

alá Wer hó 12-én 9547. szám 

községében. 
Ezen tárgyalásra érdekelt felek azon megjegyzéssel 

széknél betekinthetik. 

Gyulafehérvártt, a kir. törvényszék, mint urbéri biróság 1881. 

janur hó 17-én tartott üléséből. 
A kir. törvényszék elnöke: 

Joksmann Nándor. 

Farkas Miklós, 
(55) 1-3 kiadó. 

"Igen fontos mindenkinekl 
Miután elhatároztam, hogy ezentul csakis megrende- 

lésekkel foglalkozom, .ennek következtében a raktárom- 

ban levő nagy mennyiségü 

térfi, női és gyermek lábbelieimet 
g a mig a keszlet tart, * 

leszállitott áron elárusitani, 
s mint több országos és világkiállitáson kitüntetett 

solid és tartós, csin és feltünő olcsóság tekintetében 

bármely gyárral versenyző czikkeket ajanlom a n. 
é. közönség figyelmébe. 

Tisztelettel 

Matutsek József. 
(556) 18-100 fötér, 17. szám. 

sayszék mint urbéri biróság részéről közhir- 

Gálfi Dénes és társainak, a magyar-forroi áta- 

"gengedhetőségeért m.-forró összes birtokossága 

beadott kérése 

edhetőség feletti tárgyalás határnapjául 1881. már- 

czius nó 8-an délelőtti 10 órája tüzetvén ki, a helyszinén M.-Forró 

idéztet- 

nek meg, hogy a kimaradók birtoka a tagositást óhajtók birtokához 

számittatik, s hogy a beadott kérés egyik példányát a kir. törvény- 

Eddig felülmulhatlan. 

het 
1 

daganatok,bőrkiütések, mirigybetegs 

gülés stb. ellen - üvegenként 1 frt, gyári rakt 

Bécs, Heumarkt 3 sz. a.**) valamint az osztrák-magyar birodalom 

legtöbb gyogyszertárában és johirű anyagkereskedésében és valódi 

MAAGER W. 
a királyi szabadalmazott valódi tisztitott 

I [4 ez 

halmájzsirja 
MAAGER VILMOSTÓL Bécsben, 

et az első orvosi tekintélyek megvizsgáltak skönnyü emészt 

ése miatt gyermekeknek is különösen ajánlanak és rendel 

nek, mint legtisztább, legjobb,*) legtermészetesebb és elismert leg- 

hathatósabb szert mell- és tüdőbajok, görvély, csömör. 

égek, gyen, 
áromban«; 

minöségben kapható. 

Károly és Ge 
Tebeder Albert, 
Euyeden: Obert 
gyógysz., Szé 

aé 

emamma 

Kolozsvártt : Biró János, dr. Hintz György, 

tini A. és Wolff J. gyógyszertáraikban, - Csiki Imre, Dietrich 

rgely Ferencz kereskedéseikben. 

*) Ujabb időben több ez 
be, s azt MAAGFR valódi tisztitott d 

nek eladni. E rászedést 

dóczmájzsirjával töltöttnek 

nálati utasitáson a MAAGER név áll. 

) 
stein és tár ehemnitzi (hüvelyes veteményi készitmény 

sozodont-yágrának is főraktára az osztrák-magyar 

DDDDDDDE 
aamaasnamaamanananae 

E szelelővel és a nélkül, 

törökbuza daráló gép, „Tittle 

rökbuzával együtt, kivánság szerinti 

jobb takarmánynyá). Bakker-féle 

G eredeti Mayer-éle 

1) 
e gyári áron 

Tauffer 

Kolozs- 

Nyomatott a KELET" 

kely-Udvarhelytt: 

gyön: Fehdenfeld J. gyógysz. 

ég tölt közönséges tisztátlan halmájzsirt háromszőgü üvegek- 

orsgajdocz májzsirja gyanánt ügyekszik a közönség- 

kikerülendő, csak oly üveget kell MAAGER valódi tisztitott dorsga- 

elismerni, melyen az üvegen, ragjegyen, lezáró-kupakón és hasz- 

**) Ugyanott van a ,schafih 

J. gyógysz, 

birodalom részére. 

Törökbuza 

morzsolók 

amerikai szekrény 

rendszer, 

szecskavágók, amerikai csöves 

finomságra darálja a leg- 

szelelő és tisztitó rosták, 

Trieurök, konkoly, bükköny és zabvá- 

lasztó szerkezettel 2-3 

kaphatók 

1 vártt 

E 
nyomdájában Kolosvártt. 

Széky Miklós, Walen- 
Sámuel, Hutflcsz 

Abrudbányán: VladuN. gyogysz., 

kereskedő. Nagy-Bányán: Hanzulovics L gyógysz. Nagy 

Szász-Régenben: Sehüser János, Czoppelt H- 
Solymosy J. gyógysz., Sepsi-Szent-Györ. 

auseni nemzetközi sebkötőanyag-gyár" Hartei- 
ek) gyára és new-yorki Hall- Rucken- 

Giant" (mely a csutkát a tö- 

R. Maiti Triest 
küld posta uton megvámoltan és bérmentve utánvét mel

lett 

a Predeal- nagyváradi Irany. 
Marosvásárhely-Kocsátd 

a Gyors- Személy- Teher- Gyors- Személy- Teher- 

vonat vonat vonat , vonat vonat vonat Vegy. v. [Vegy. von. 

Állomások isz 8.sz 08.sz. Allomások z sz 6ssz Állomások erser verk 
öra percz óra percz óra percz óra percz] óra percz] ór re 

ipelc 
1 percz ora pe ez óral perc Ióra I perc 

Bukarest Elind] 8 1ő5 6 30 Tövis (Vendéglő Elind. 7 37 2 26 3 00 M.-Vásárhelyy Ind. 9 0 140 

Predeal . , 1 09 /4Db3 Nagy-Enyed 7/ 54 2 48 3 50 Nyárádtő. ., 9 33 2 06 

Tömös . , 1 38 5 21 Felvincz ; . . , - - 3 10 430 Csapó-Radnóth , 10 28 3 05 

Brassó (Kronstadt) Erkez. 2 06 6 13 Kocsárd (Hlágazás M.-Vásárhely felé) Erkez. 8/ 18 3 24 4 52 Kecze. 11 40 4 90 

Brassó (Kronstadt) Elind, 2 16 6 13 Kocsárd (Vendéglő) ! : Elind. 8 23 2 34 5 30 Kocsárd (Vend.) , 12 14] 4 54 

Botfalu (Brenndorf) ; 6 36 Gyéres . 8 47 4 10 öő Ző Gyulaishervée 

Földvár (Marienburg " 244 6 52 Virágosvölgy . , 4 45 727 yulafehérvár-Tövis 

Mogyorós (Nussdorf) . " - 7 10 Kolozs-Kara , : 5 26 is30 Vegye v. Vesyevon 

Apácza (Geist) . . , 303 723 Apahida . . ; - - 5 38 9 00 Állomások Mindz nap Eiz 

Köpecz 48 Kolozsvár (Vendéglő) Érkez. 10 07 5 59 9 36 óra pe óra perc 

Ágostonfalva . 3 8 7 l Kolozsvár.. Elind. 10 17 6z Gyulafehérvi 

Alsó-Rákos l Magyar-Nádas 19j14 s 4s avuatehérvágy ér12 dó 612 

Homoród-Kőhal 3 528 41 Magy. i 
alajetélvá, md. 01 ó42 

K alom 
s51 Magy. Gorbó 

7 06 8 18 Tövis (vend,) Erk 1133 7 14 

Kacza . Egeres. : ; : 7 22 8 52 ; ; 

BBenne 
9 15 Sztána : - 7 46 935 Nagy-Szeben-Kapus 

Erked . . . - - 9 41 . Bánffi-Hunyad ; ; 32 e 0sS 10 30 Vegy. von. Vegy. von 

Héjasfalva 3 54 1018 683. sz. Csucsa. . -05 s 50 12 30 Állomások 311. sz. s8lőz. 

Se á 
07 0) 32 

' ) 
asok Minden nap Minden nap 

Segesvár ; 4 12 10 32 7 10 DBrátka . : : 2 9 27 220 óra perc őra jpere 

Dános , 1 7 50 Rév 0 8 5 40 Nagy-Szeben Ind. 3 58 10 05 

Erzsébetvá 40 8s 40 ... 
vizakna ,4 25 10 32 

rzsébetváros , ó 11] 31 Elesd ; , - -10 06 4 47 Ladámos 3)i1900 

Eezel . ; ; ,ii45 9 02 Mező-Telegigi... ; 12 17) 10 23) 5 52 NagySelyk.. , 5 25 11 32 

Medgyes . ; " 6 Ö1 12 06 50 Fugyi-Vásárhely , - -10 42 Kapus (vend.). Érk. 5 50 11 57 

Kapus , ; 6 13 12 24 10 18 Várad-Velencze 1 -10 52 6 49 gz 

Neztis (Vendéglő) 6 31 12 30 1i i Nagyvárad (Vendéglő) Erkez. 1 45) 11 007 02 Jegyzet. A vastagabb keretbe nyoma- 

Mikeszáza - -1112 a 12 35 Nagyvárad ; ; Elind. 1 11 25 8 00tott számok az esti 6 órától reggeli 5 óra 

IHosszu-Aszó. - - 1 Püspök-Ladány . . ; 3 14 2. 11 11 421 659 perczig számitott éjjeli időt jelentik. 

Balázstlva " 703 125 1 0 Czegléd 
5 465 1 

Karácsonfalva 
- 1 40 1 83 Budapost ; ézi v 

: 
. . z. 7 30 g] 45 8 50 - 

Tövis (Elágazás Gyulafehérvár felé) Érkezi 7 30) 2 06] 2 16 l o .. 

z. 6.-881. urb. (450) 8-12 

csak 1 frt 90 krért 

(31) 3-8 

kiválassztott messinai 

narancsot vagy czitromo 

egy 5 kilogrammos kosárkában 35-40 darab legfinomal 
á
 

minden 

raktár 

Kolozsvártt, a Redoutte (vigadó) épületében. 

Kolozsvári butor gyártmányainak és minden ezen 

szakmába vágó czikkeinek nagy raktára. 

Főraktára nádfonatu fa. és vaskeretü butoroknak. 

Dus választék Paszomány munkákban, vég vagy meter sz
ámra. 

Különböző nagysagu lóször madrácz és szönyegek valasztéko
s raktára. 

Van szerene 

raktáromban mindennemü asztalos, esztergályos és kárpitos munkák 

ben talalhatók és megrenaelhetők; 

vágó megrendeléseket felelősség mellett elvállalok, ug 
a franczia divatlapok 

szakmámba 

V 

mintája 

sém a n, érvd. közönség figyelmébe ajánlani, miszerint 

szerint készlet 

szinten ocska butorokat átalakótok. 

Mindenféle átló, függő és asztali tükrök, butorkelmék, ágy- és asz- 

Ugy helyi mint vidéki megrendelések gyorsan és pontosan telje- 

sittetnek. 

Midőn ezen nagy raktáram egyes kiválóbb czikkeit a n. 

érd. közönségnek felsorolom, teljes tisztelettel kérem az eddigi, 

éveken át engem megtisztelő bizalvaokra ezentul is érdemesiteni. 

(436) 

minden rangu menyasszony 
zéseket és végül butor himzéseket a legjut 

mellett. 

talteritökből a legelső gyárakból dus raktárom van. 

Elvállalok 

i butor kelengyezéseket, irodai berende- 
ányosabb árakban felelősség 

Kiváló tisztelettel 

Duhony János. 
31-100 


